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Banqueting in ancient Ugarit: akalu

» Akalu (ikl) ‘banquet’
* Derived from the common Semitic stem 'kl ‘to eat’
* Akk. akalu, Aram. ki, Ar. 'akala, Hebr. 'ki; cf. Eth. ‘akl ‘food’
* One time attested (KTUS 1.22 i 24)
* Bétu akali (bt ikl) ‘banquet hall (lit. house of eating)’

* In abanquet hall the Rapa ‘'ima enjoy a rich banquet (various foods
and wines)

 7days
* Uncertain: KTU2 1.82:26 (h/iklin an unclear context)

* Alternative explanation: equivalent of Akkadian ikkillu
‘house of mourning’




Banqueting in ancient Ugarit: asratu and asru

« ‘ASratu ('Srt) and asru ( sr) ‘banquet; sacrificial
banquet’
« Eth. ‘asur‘feast, banquet’

 Noun derived from the verbal stem ‘sr
* Hebr. ‘Sr‘to give to drink to’, Ar. ‘asara, ta ‘asara ‘to have social and
familial relationships’, Eth. ‘assara ‘invite’, ta assara ‘be invited’
 Often used as internal object

« krtn dbh dbh mlk ‘Sr ‘Srt“Keret is sacrificing a sacrifice, the king is
serving a banquet” (KTU® 1.16 i 39-41,61-62)

‘§r ‘§rb btilm “A banquet is held in the temple of the gods” (KTU? 1.43:2)
‘Srt b 'L[n]Sr “A banquet, 6 Baal, (for you) we will offer” (KTU2 1.119:32)

KTU3®1.119




Banqueting in ancient Ugarit: asratu and asru

e ‘ASratu ('Srt) and ‘asru ( sr) ‘banquet; sacrificial
banquet’

* Not necessarily religious or sacrificial connotation
* nddy Srysqynh “He stood, served and offered him drink” (KTU3 1.3 i
9)

* kbl kyhwyy '$rhwyy Srwysqynh “Whosoever lives as Ba ‘lu (lives),
life is served (him). It is served (him) and he drinks of it” (KTU3 1.17 vi
30-31)

* rb 'Srt
« RSpab rb ‘Srt mryn: KTU3 4.609:2; Sm ‘n rb ‘$rt: KTU3 4.609:5; ‘Bd ‘ntrb

‘Srt: KTU® 4.609:7; Bnil rb ‘$rt: KTU® 4.609:8

o sprrb ‘$rt: KTU24.714:1
e rb ‘Srt PN : KTU® 4.807 iii 62 (list of people for corvée)
* Proposed meanings

* Decurion, chief of a group of ten (DUL)

* Female kitchen staff (McGeough)

* Banquet

‘§rm/asirima ‘kitchen staff, butler, cupbearer’

Semitic equivalents




Banqueting in ancient Ugarit: dabhu

 Dabhu (dbh) ‘sacrifice; sacrificial banquet’

* Eblaite zubhu ‘sacrifice’, Akk. zibu ‘food offering’, Hebr. zebah ‘communal
sacrifice , food offering’, Aram. dbh ‘sacrifice’, Phoen. and Pun. zbh ‘sacrifice’,
Ar. dabh ‘slaughter’ and dibh ‘sacrifice’, Eth. zabh ‘sacrifice’

e Cf. also Phoen., Aram. zbh “sacrifice” and Old Aram. zbhh ‘sacrifice’

* Noun derived from the verbal stem dbh “to sacrifice; offer a sacrificial
banquet”

» Akk. zebd ‘to sacrifice’, Aram. dbh and zbh ‘to sacrifice’, Hebr. zbh ‘to sacrifice’, Punic zbh ‘to
sacrifice’, Ar. dabaha “to slaughter”, Eth. zabha “to offer as a sacrifice, to slaughter for a
sacrifice”

* In combination with ‘asratu/ ‘asru and marzihu / marzi u

 Used as internal object

» krtn dbh dbh mlk ‘Sr ‘srt“Keret is sacrificing a sacrifice, the king is serving a
banquet” (KTU®1.16 i 39-41,61-62)

* dbhn ndbh “Behold the sacrifice that we offer” (KTU® 1.40:32)



Banqueting in ancient Ugarit: dabhu

 Both noun and verb have a predominantly religious character
* Specific types
* dbh mlk/mlkt “Sacrifice of the king/queen” (KTU® 1.91:2, 4.149:15)
* msrrdbh ‘sr“The entrails of a sacrificial bird” (KTU® 1.14 iii 59)
* dbh dt nat, a specific type of sacrifice (‘sacrifice of lamentation’)
* Semitic equivalents

* Possible counter-examples

* Noun
* db[h]lkrt adnkm “A banquet Kirtu, your lord, celebrates” (KTU® 1.15 vi 5; DUL)

BUT: “(l have called you to eat and drink), to make sacrifice for Keret, your lord” (Gibson, Wyatt)
» krtn dbh dbh “Kirtu offers a banquet” (KTU2 1.16 i 40)

BUT: followed by mlk ‘$r ‘Srt “The king offers a banquet”, which highlights the distinction between dbh and ‘$r(t). The latter being
the common denotation for a banquet, one may suppose that the dbh has more religious connotations

* mitm yn hsp d nkly b dbh “200 (jars) of decanted/drawn wine that have been used up during (royal)
sacrifices/banquets” (KTU® 4.213:24)

BUT: too vague (“during the sacrifice”)

* Verb

* jldbhb bthmsd. sd.b qrb hklh “ Ilu offers a banquet of game in his house, the produce of the hunt
in the midst of his palace” (KTU3 1.114:1-2)

BUT: not certain!

* Especially in literature and ritual texts and its sub-genres, e.g. offering lists



Banqueting in ancient Ugarit: dabhu
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Banqueting in ancient Ugarit: marzihu and marzi u

* Marzihu (mrzh) and marzi'u (mrz’) .
 Eblaite marza 'u, Akk. marzahu, marzihu and marzi u, ET s B 1 ey
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* Versatile term
 Ceremonial activity held by gods and humans
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* Festive aspectis dominant
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 Important role for consumption of meat and wines W e e




Banqueting in ancient Ugarit: marzihu and marzi u
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Banqueting in ancient Ugarit: garitu

* Qaritu (grat) ‘sacrificial banquet’

* One time attested, in a Hurrian text (KTU® 1.116:2), a
list of offerings to various divinities

* Preceded by an incipit in Ugaritic: dbh. ‘ttrt qrat. b grn

* ‘convocation, invocation’ (qr’ ‘to call, shout; invite’)

* Hebrew gr’ ‘to shout’ and gariy 'ah ‘proclamation, message’, Syriac
gorayta ‘calling, summoning’, Mandaic grita ‘call, vocation’ and
Arabic qira at ‘recitation, reading’

* ‘meeting, gathering’ (qry ‘to meet’)
* Hebrew qgiryah ‘meeting point; town’
* ‘banquet’ (gr’ ‘to invite’)
* Akkadian geritu ‘banquet, festival’, Mandaic grita ‘invitation’

* Religious context
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Banqueting in ancient Ugarit: mst

e Mistu (mst) ‘banquet’
e Derived from Sty ‘to drink’
* Hebrew misteh ‘drink; banquet’

e One time attested

o gklt. gli'l. mst[mklt. iimr. $pr “Who eats the calf of 'Ilu at the banquet, who [devours] the
comely lambs” (KTU21.108:9b-10a)

* Context with preceding description of a deity playing music and of dancers

* Alternatively: “beverage” (to sty ‘to drink’)



Thank you
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